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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному периодическому обзору 

Сорок четвертая сессия 

6–17 ноября 2023 года 

  Бангладеш 

  Подборка информации, подготовленная Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом результатов предыдущего обзора1. Он 

представляет собой подборку информации, которая содержится в соответствующих 

документах Организации Объединенных Наций и которая излагается в сжатой форме 

в связи с ограничениями в отношении объема документов. 

 II. Объем международных обязательств и сотрудничество 
с правозащитными механизмами 

2. Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по правам человека, 

Комитет по экономическим, социальным и культурным правам и Комитет против 

пыток рекомендовали ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений. Комитет по экономическим, социальным и 

культурным правам рекомендовал ратифицировать Факультативный протокол к 

Международному пакту об экономических, социальных и культурных правах2. 

3. Комитет по правам инвалидов, Комитет против пыток, Специальный докладчик 

по вопросу о торговле людьми, особенно женщинами и детьми, и страновая группа 

Организации Объединенных Наций рекомендовали ратифицировать Конвенцию о 

статусе беженцев и/или Протокол к ней3. Комитет по правам инвалидов, Специальный 

докладчик и страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовали 

ратифицировать Конвенции о статусе апатридов и Конвенции о сокращении 

безгражданства4. 

4. Страновая группа Организации Объединенных Наций и Организация 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) 

рекомендовали ратифицировать Конвенцию ЮНЕСКО о борьбе с дискриминацией в 

области образования5. 

5. Комитет против пыток рекомендовал Бангладеш рассмотреть вопрос о 

ратификации Факультативного протокола к Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания, 

Второго Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и 
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политических правах, направленного на отмену смертной казни, а также всех 

основных договоров Организации Объединенных Наций по правам человека, 

участником которых государство еще не является6. 

6. Тот же Комитет предложил Бангладеш рассмотреть возможность сделать 

заявления, предусмотренные статьями 21 и 22 Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания, 

и снять свою оговорку к статье 14 Конвенции7. Комитет по экономическим, 

социальным и культурным правам рекомендовал Бангладеш отозвать свои заявления, 

сделанные в отношении статей 1–3, 7, 8, 10 и 13 Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах8. 

7. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам и страновая 

группа Организации Объединенных Наций рекомендовали ратифицировать 

Конвенцию 1989 года о коренных народах и народах, ведущих племенной образ жизни 

(№ 169) Международной организации труда (МОТ) 9. Комитет по экономическим, 

социальным и культурным правам, Специальный докладчик по вопросу о правах 

человека мигрантов и Специальный докладчик по вопросу о торговле людьми, 

особенно женщинами и детьми, рекомендовали ратифицировать Конвенцию МОТ о 

домашних работниках 2011 года (№ 189) 10. Страновая группа Организации 

Объединенных Наций и Специальный докладчик по вопросу о правах человека 

мигрантов рекомендовали ратифицировать Конвенцию МОТ о безопасности и гигиене 

труда 1981 года (№ 155), Конвенцию о поощрении безопасности и гигиены труда 

2006 года (№ 187) и Конвенцию о насилии и домогательствах 2019 года (№ 190) 11. 

Специальный докладчик рекомендовал ратифицировать Конвенцию МОТ о 

трудящихся-мигрантах (пересмотренную) 1949 года (№ 97) и Конвенцию о 

трудящихся-мигрантах (дополнительные положения) 1975 года (№ 143) 12. 

8. Комитет против пыток рекомендовал Бангладеш предоставить доступ девяти 

мандатариям специальных процедур, обратившимся с просьбой о посещении страны13. 

Верховный комиссар призвала Бангладеш пригласить Рабочую группу по 

насильственным или недобровольным исчезновениям посетить страну14. 

9. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

Бангладеш внедрить систему контроля за выполнением рекомендаций, вытекающих 

из процесса универсального периодического обзора Совета по правам человека, 

договорных органов и механизмов специальных процедур15. 

10. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

Бангладеш содействовать работе учреждений Организации Объединенных Наций, 

международных неправительственных организаций и неправительственных 

организаций с помощью открытых и прозрачных систем, позволяющих осуществлять 

гуманитарные программы, программы развития и защиты прав человека16. 

11. Верховный комиссар посетила Бангладеш в 2022 году17. 

 III. Национальные рамки защиты прав человека 

12. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам, Комитет 

против пыток и страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовали 

Бангладеш укрепить независимость Национальной комиссии по правам человека, в 

том числе путем выделения достаточного финансирования и изменения правил найма 

в соответствии с принципами, касающимися статуса национальных учреждений, 

занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижские принципы). 

Комитет по экономическим, социальным и культурным правам и Комитет против 

пыток рекомендовали пересмотреть Закон о Национальной комиссии по правам 

человека с целью расширения ее мандата, чтобы она могла заниматься правами, 

закрепленными в Международном пакте об экономических, социальных и культурных 

правах, и расследовать все предполагаемые акты пыток и жестокого обращения, 

совершенные, как утверждается, государственными структурами18. 
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13. Комитет против пыток рекомендовал Бангладеш обеспечить доступ 

Национальной комиссии по правам человека ко всем местам, где содержатся 

лишенные свободы лица, а также обеспечить, чтобы сотрудники Комиссии проходили 

надлежащую подготовку по вопросам расследования утверждений о применении 

пыток и жестоком обращении19. 

14. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

разработать четкую систему мониторинга и оценки с составлением сметы затрат для 

определения прогресса в реализации Национального плана действий по борьбе с 

насилием в отношении женщин на 2018–2030 годы20. 

 1. Конституционная и законодательная база 

15. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам обеспокоен тем, 

что права, закрепленные в Международном пакте об экономических, социальных и 

культурных правах, не были полностью инкорпорированы во внутреннее 

законодательство. Он рекомендовал Бангладеш в полной мере инкорпорировать 

положения Пакта в свое внутреннее законодательство, придав ему конституционный 

статус, и гарантировать их применение национальными судами всех уровней, а также 

расширить подготовку судей, адвокатов и государственных должностных лиц по 

положениям Пакта и укрепить их защиту в судебном порядке21. 

16. Верховный комиссар обсудила правовую реформу, направленную на 

приведение национального законодательства в соответствие с нормами 

международного права в области прав человека22. Верховный комиссар и УВКПЧ 

призвали Бангладеш немедленно ввести мораторий на применение Закона о цифровой 

безопасности и реформировать его положения с целью приведения их в соответствие 

с нормами международного права прав человека, сославшись при этом на техническую 

записку УВКПЧ по пересмотру Закона, призванную помочь в таком пересмотре23. 

 2. Институциональная инфраструктура и меры политики 

17. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила, что 

неоднократные попытки добиться разработки плана действий по выполнению 

рекомендаций, вытекающих из универсального периодического обзора, и создания 

национальной системы мониторинга и отчетности не были приняты во внимание 

правительством. Таким образом, большинство рекомендаций предыдущего цикла 

остались невыполненными24. 

 IV. Поощрение и защита прав человека 

 A. Осуществление международных обязательств в области прав 

человека с учетом применимых норм международного 

гуманитарного права 

 1. Равенство и недискриминация 

18. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что нынешний 

проект антидискриминационного закона по-прежнему содержит недостатки в 

отношении дискриминации по этническому, кастовому, религиозному, гендерному, 

инвалидному, экономическому и другим признакам. Она рекомендовала провести 

всесторонний анализ всех законодательных актов с целью устранения 

дискриминационной практики и включения соответствующих положений в 

законодательство25. 

19. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

принять всеобъемлющее антидискриминационное законодательство, запрещающее 

прямые, косвенные и множественные формы дискриминации по любым признакам и 

предоставляющее эффективные средства правовой защиты жертвам дискриминации26. 
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 2. Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также свободу 

от пыток 

20. Комитет против пыток обеспокоен многочисленными вынесенными смертными 

приговорами. Он призвал Бангладеш ввести мораторий на смертную казнь, 

продолжать усилия по замене всех смертных приговоров другими наказаниями и 

пересмотреть применение всех соответствующих законов в этой связи27. Верховный 

комиссар заявила, что Организация Объединенных Наций решительно выступает 

против применения смертной казни при любых обстоятельствах, и призвал Бангладеш 

предпринять шаги по сокращению масштабов этой практики и перейти к мораторию 

на ее применение28. 

21. Комитет против пыток и Комитет по правам человека серьезно обеспокоены 

многочисленными и не прекращающимися сообщениями о том, что официальные лица 

Бангладеш применяют чрезмерную силу, совершают внесудебные казни и являются 

виновниками насильственных исчезновений. Они рекомендовали Бангладеш 

пересмотреть свое законодательство с целью ограничения применения силы 

государственными субъектами с учетом международных стандартов, обеспечить 

оперативное и тщательное расследование независимым органом всех сообщений о 

применении силы, неофициальных задержаниях, исчезновениях и смерти в 

заключении и наказание виновных, обеспечить все виды компенсации и эффективный 

механизм подачи жалоб жертвам, а также законодательно запретить насильственное 

исчезновение, квалифицировав его как отдельный вид преступления. Комитет против 

пыток рекомендовал Бангладеш опубликовать список всех официально признанных 

мест содержания под стражей и обеспечить, чтобы никто не содержался под стражей 

тайно или без связи с внешним миром29. 

22. Верховный комиссар отметила серьезные жалобы на продолжающиеся 

насильственные исчезновения и обеспокоенность по поводу отсутствия надлежащих 

процессуальных и судебных гарантий. Она призвала Бангладеш создать независимый 

специализированный механизм, работающий в тесном контакте с жертвами, семьями 

и гражданским обществом, для расследования заявлений о насильственных 

исчезновениях и внесудебных казнях. Она призвала Бангладеш обеспечить создание 

надежной системы проверки сотрудников служб безопасности на соблюдение прав 

человека30. 

23. Верховный комиссар выразила глубокую озабоченность в связи с серьезными 

обвинениями в применении пыток в адрес правительственных министров и 

подчеркнула необходимость проведения беспристрастного, независимого и 

прозрачного расследования и реформирования сектора безопасности31. Комитет 

против пыток выразил обеспокоенность сообщениями о широко распространенном и 

регулярном применении пыток и жестокого обращения сотрудниками 

правоохранительных органов, включая батальон быстрого реагирования. Он 

рекомендовал Бангладеш провести эффективное уголовное расследование всех жалоб 

на пытки, в том числе наказать виновных, создать независимый механизм 

расследования, организовать обучение, обеспечить, чтобы признания, полученные от 

подозреваемых в совершении преступлений с помощью пыток, не принимались в 

качестве доказательств, обеспечить эффективную защиту жертв и свидетелей, внести 

изменения в Закон о предупреждении пыток и случаев смерти в местах содержания 

под стражей, отменить положение о «добросовестности» в статье 13 Закона о 

поправках к Закону о батальоне военной полиции, и обеспечить, чтобы члены 

батальона подлежали уголовному преследованию и наказанию за совершенные 

преступления, если их вина будет установлена32. 

24. Комитет против пыток серьезно обеспокоен сообщениями о том, что 

правоохранительные органы зачастую не предоставляют лицам, лишенным свободы, 

всех основополагающих правовых гарантий. Он рекомендовал Бангладеш внести 

изменения в Уголовно-процессуальный кодекс, Уголовный кодекс и Закон о 

доказательствах, чтобы обеспечить соблюдение международных обязательств в 

области прав человека, обеспечить регулирование досудебного содержания под 

стражей в соответствии с международными стандартами, а также расширить 

применение мер, не связанных с лишением свободы, в соответствии со стандартами 
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Организации Объединенных Наций. Он также выразил обеспокоенность 

произвольными арестами политических оппонентов, активистов и участников акций 

протеста и рекомендовал предоставить им все основные правовые гарантии33. 

25. Тот же Комитет выразил серьезную обеспокоенность условиями содержания 

под стражей. Он рекомендовал Бангладеш положить конец случаям смерти в местах 

лишения свободы вне зависимости от обстоятельств, обеспечить надлежащее 

медицинское обслуживание, гарантировать содержание женщин в условиях, 

учитывающих гендерные аспекты, и содержание заключенных-инвалидов в гуманных 

условиях, а также разрешить независимым наблюдательным органам проводить 

внезапные посещения и инспекции всех мест содержания под стражей34. 

 3. Права человека и борьба с терроризмом 

26. Комитет против пыток рекомендовал Бангладеш тщательно проанализировать 

применение Закона о борьбе с терроризмом и других соответствующих законов, 

которые могут повлечь за собой вынесение смертного приговора, в свете своих 

международных обязательств35. 

 4. Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права 

27. Комитет против пыток выразил обеспокоенность тем, что судьи, по 

сообщениям, сталкиваются с угрозами и давлением в связи со своей работой, и 

рекомендовал укреплять независимость судебной власти, защищать работников 

судебной системы от запугивания, притеснения и ненадлежащего вмешательства в их 

деятельность, в том числе со стороны высокопоставленных государственных 

должностных лиц, а также обеспечить всем судьям и прокурорам адекватное 

вознаграждение и гарантию несменяемости до выхода на пенсию или истечения срока 

своих полномочий36. 

28. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что система 

отправления правосудия в Бангладеш сталкивается со значительными проблемами, 

вызывающими серьезные сомнения в ее независимости и способности отправлять 

правосудие. Она выразила обеспокоенность по поводу доступа к правосудию и 

рекомендовала принять судебные меры для устранения препятствий, чтобы 

обеспечить адекватный доступ к правосудию. Комитет по правам инвалидов 

рекомендовал обеспечить инклюзивность системы правосудия и адекватный доступ к 

ней для людей с инвалидностью37. 

29. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила, что случаи 

внесудебных убийств, насильственных и недобровольных исчезновений, 

безнаказанность сотрудников правоохранительных органов, а также серьезные 

опасения по поводу независимости судебной системы подорвали доверие среди 

населения. Она рекомендовала создать беспристрастное, независимое, прозрачное и 

специализированное учреждение для расследования заявлений о насильственных 

исчезновениях и внесудебных казнях и принятия необходимых мер по в соответствии 

с международными стандартами38. 

 5. Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

30. Комитет против пыток обеспокоен сообщениями о том, что активисты 

гражданского общества, адвокаты и журналисты в Бангладеш, критикующие действия 

властей, подвергаются притеснениям, произвольным арестам, пыткам, жестокому 

обращению и насилию. Он рекомендовал Бангладеш расследовать эти сообщения, 

внести изменения в законодательство, включая Закон об информационно-

коммуникационных технологиях, Закон о цифровой безопасности и Закон о 

регулировании иностранных пожертвований (добровольной деятельности), чтобы 

исключить любые положения, которые могут быть использованы в качестве основания 

для ареста и судебного преследования лиц, предавших огласке утверждения о 

нарушениях прав человека и нарушениях, направленных против меньшинств. 

Аналогичную озабоченность и рекомендации высказали Комитет по экономическим, 

социальным и культурным правам, ЮНЕСКО и страновая группа Организации 
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Объединенных Наций39. Верховный комиссар выразила обеспокоенность тем, что 

Закон о цифровой безопасности используется для ареста, преследования и запугивания 

журналистов и правозащитников, а также для подавления критических высказываний 

в Интернете, и призвала создать независимую судебную комиссию для рассмотрения 

всех дел, возбужденных в соответствии с этим законом, и освободить всех 

обвиняемых40. УВКПЧ и страновая группа Организации Объединенных Наций 

призвали немедленно приостановить его применение41. 

31. Верховный комиссар отметила сужение гражданского пространства, усиление 

слежки, запугивания и репрессий, что зачастую приводит к самоцензуре. Законы и 

политика, чрезмерно регулирующие деятельность неправительственных организаций 

и широко ограничивающие свободу выражения мнений, затрудняли, а иногда и делали 

рискованным их эффективное функционирование42. Эксперты Организации 

Объединенных Наций призвали Бангладеш прекратить все акты преследования 

представителей правозащитной организации «Одхикар», ссылаясь на документально 

подтвержденные факты насильственных исчезновений и внесудебных казней, а также 

на их сотрудничество с правозащитными механизмами Организации Объединенных 

Наций. Продолжающиеся преследования правозащитников и организации и нападки 

на них на — это практика, которая является явным нарушением права на свободу 

ассоциации и права на справедливое судебное разбирательство; Бангладеш призвали 

немедленно прекратить репрессии, судебные преследования и кампании клеветы43. 

32. Страновая группа Организации Объединенных Наций и ЮНЕСКО выразили 

обеспокоенность ограничениями, налагаемыми законом на свободу слова и выражения 

мнений и свободу прессы, и рекомендовали Бангладеш декриминализировать 

диффамацию и включить ее в гражданский кодекс в соответствии с международными 

стандартами44. 

33. Комитет экспертов по применению конвенций и рекомендаций МОТ обратился 

к Бангладеш с просьбой принять необходимые меры для обеспечения того, чтобы за 

мирное выражение политических взглядов или взглядов с критикой сложившейся 

системы не применялись наказания, связанные с принудительным трудом45. 

34. Комитет экспертов МОТ призвал Бангладеш решить четыре приоритетные 

задачи, связанные со свободой ассоциации и трудовыми правами: провести реформу 

трудового законодательства; обеспечить регистрацию профсоюзов; наладить 

трудовые инспекции и правоприменение; и бороться с проявлениями дискриминации 

профсоюзов, недобросовестной трудовой практики и насилия в отношении 

трудящихся46. Комитет и Комитет по экономическим, социальным и культурным 

правам ожидают, что Бангладеш пересмотрит Закон о труде с целью снижения 

минимальных требований к членству в профсоюзах до разумного уровня и устранения 

ограничений на количество профсоюзов в одном учреждении47. Они обратились к 

Бангладеш с просьбой рассмотреть все сообщения о насилии, преследованиях и 

запугивании профсоюзных активистов и продолжить вести учебную и 

разъяснительную работу среди сотрудников полиции и государственных служащих в 

этой области. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам 

потребовал отменить Закон о специальных полномочиях48. 

 6. Право на неприкосновенность частной жизни 

35. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила, что в 

Бангладеш стремительно растет число случаев слежки за гражданами со стороны 

государства и ограничения инакомыслия в Интернете под предлогом защиты 

национальной безопасности и пресечения экстремизма, что создает атмосферу страха 

и самоцензуры. Она рекомендовала приостановить действие закона «О цифровой 

безопасности» до его пересмотра и не допускать применения действующего закона49. 

 7. Запрет всех форм рабства, включая торговлю людьми 

36. Специальный докладчик по вопросу о торговле людьми, особенно женщинами 

и детьми, отметила предпринятые серьезные шаги и подчеркнула серьезную 

озабоченность в связи с торговлей женщинами и девочками для целей сексуальной 
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эксплуатации, детских браков и детского труда и ее связью с торговлей детьми. Она 

рекомендовала обеспечить интеграцию основанного на уважении прав человека 

подхода во все меры по борьбе с торговлей людьми в целях сексуальной эксплуатации 

и принять срочные меры для предотвращения торговли детьми50. 

37. Высоко оценивая введение уголовной ответственности за торговлю людьми в 

целях сексуальной и трудовой эксплуатации, Комитет против пыток выразил 

обеспокоенность утверждениями о том, что жертвы торговли людьми предпочитают 

не возбуждать дел против торговцев, зачастую из-за страха мести и запугиваний. Он 

рекомендовал Бангладеш регистрировать жалобы на торговлю людьми в целях 

сексуальной или трудовой эксплуатации представителей рохингья, обеспечить 

расследование утверждений о соучастии должностных лиц и судебное преследование 

виновных, а также предоставить всем жертвам торговли людьми доступ к 

государственным услугам. С аналогичной просьбой обратились Комитет экспертов 

МОТ и страновая группа Организации Объединенных Наций. Первый обратился к 

правительству с просьбой обеспечить соответствующее обучение в этой области 

сотрудников правоохранительных органов, включая сотрудников трудовой 

инспекции, прокуроров и судей51. 

38. Комитет экспертов МОТ настоятельно призвал Бангладеш принять 

необходимые меры для обеспечения проведения тщательных расследований и 

привлечения к ответственности лиц, занимающихся торговлей детьми, и назначения 

им соответствующих наказаний52. 

 8. Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

39. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам выразил 

обеспокоенность тем, что большинство работников заняты в неформальном секторе 

экономики, не имея социальной и трудовой защиты, и рекомендовал Бангладеш 

вывести из тени неформальный сектор экономики. Он также выразил обеспокоенность 

условиями труда и рекомендовал установить национальный минимальный размер 

оплаты труда, который распространялся бы на всех трудящихся Бангладеш, и 

повысить существующий минимальный уровень оплаты труда, чтобы обеспечить 

достойную жизнь всем трудящимся и их семьям53. Комитет по экономическим, 

социальным и культурным правам, Комитет экспертов МОТ и страновая группа 

Организации Объединенных Наций обратились к Бангладеш с просьбой сократить 

гендерный разрыв в оплате труда и включить в трудовое законодательство принцип 

равной оплаты за труд равной ценности54. 

40. Комитет экспертов МОТ обратился к Бангладеш с просьбой устранить 

юридические и практические препятствия для трудоустройства женщин, включая 

патриархальные взгляды и гендерные стереотипы, расширить экономические 

возможности женщин и способствовать их доступу к равным возможностям в сфере 

официальной занятости и на руководящих должностях, а также поощрять девочек и 

женщин выбирать нетрадиционные области обучения и профессии, сокращая при этом 

число девочек, преждевременно бросающих школу55. 

41. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам и Комитет 

экспертов МОТ рекомендовали Бангладеш искоренять злоупотребления и 

эксплуатацию на рабочем месте; улучшить условия труда всех работников; и создать 

независимые и эффективные механизмы рассмотрения трудовых жалоб. Последний 

рекомендовал расследовать случаи принудительного труда56. 

42. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Бангладеш удвоить усилия для снижению и предотвращения производственного 

травматизма путем активизации работы трудовых инспекций, ужесточения санкций в 

отношении работодателей, не соблюдающих правила, осуществления в полном объеме 

национальной политики по безопасности и гигиене труда, принятия национальной 

программы страхования от полученных на производстве травм, а также обеспечения 

предоставления всем пострадавшим в результате несчастных случаев на производстве 

и их семьям надлежащей компенсации57. 
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43. Комитет экспертов МОТ обратился к Бангладеш с просьбой обеспечить, чтобы 

в ходе проводимой реформы трудового законодательства была запрещена прямая и 

косвенная дискриминация, было включено всеобъемлющее определение и четкий 

запрет всех форм сексуальных домогательств в сфере труда и занятости, 

распространяющийся на всех работников, была обеспечена защита домашних 

работников и предусмотрены средства правовой защиты. Аналогичные рекомендации 

были сделаны страновой группой Организации Объединенных Наций58. Она отметила, 

что Бангладеш занимает 141-е место в Глобальном индексе гендерных различий по 

уровню участия и возможностей женщин в экономической и политической жизни. Она 

рекомендовала внедрять законодательство, политику и руководящие принципы, 

учитывающие гендерные аспекты, подкрепляемые бюджетными ассигнованиями59. 

44. Комитет экспертов МОТ призвал Бангладеш ускорить проверку зон экспортной 

переработки, чтобы обеспечить занятым в них все права, и продолжить пересмотр 

системы инспекций для обеспечения независимости Департамента инспекции фабрик 

и предприятий. Аналогичные рекомендации были сделаны Комитетом по 

экономическим, социальным и культурным правам60. 

45. ЮНЕСКО рекомендовала Бангладеш повысить минимальный возраст приема 

на работу по меньшей мере до 15 лет в соответствии с международным правом в 

области прав человека и обеспечить прохождение учащимися школ полного 

школьного курса61. 

 9. Право на социальное обеспечение 

46. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам и страновая 

группа Организации Объединенных Наций рекомендовали Бангладеш увеличить 

объем средств, выделяемых на социальные услуги, в особенности в таких областях, 

как социальное обеспечение, жилье, здравоохранение и образование, принять 

рамочный закон о социальном обеспечении, разработать универсальную систему 

социального обеспечения и установить общенациональный минимальный уровень 

социальной защиты62. 

47. Специальный докладчик по вопросу о крайней нищете и правах человека 

отметил проблему мобилизации внутренних ресурсов для финансирования 

социальной защиты, особенно после того, как Бангладеш лишилась 

преференциального доступа на внешние рынки после выхода из категории наименее 

развитых стран. Он призвал увеличить бюджетные ассигнования на социальное 

обеспечение и ускорить прогресс в деле искоренения бедности, а также рекомендовал 

провести реформу системы социальной защиты, упорядочить и рационализировать 

различные схемы63. 

 10. Право на достаточный жизненный уровень 

48. Специальный докладчик по вопросу о крайней нищете и правах человека 

отметил значительные успехи в сокращении бедности и отметил, что остаются 

вопросы, связанные с поддержанием темпов работы и обеспечением того, чтобы 

прогресс был в равной мере выгоден всему населению64. Комитет экспертов МОТ 

настоятельно рекомендовал Бангладеш обеспечить выполнение программ по 

сокращению бедности. Аналогичная рекомендация была сделана страновой группой 

Организации Объединенных Наций65. 

49. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам с 

озабоченностью отметил ряд острых продовольственных кризисов, прокатившихся по 

Читтагонгскому горному району, где многие по-прежнему страдают от сезонного 

голода и хронического недоедания, что в непропорционально большой степени 

затрагивает население сельских районов и малообеспеченные семьи. Он рекомендовал 

Бангладеш активизировать свои усилия, с тем чтобы предотвращать развитие 

продовольственных кризисов, в том числе благодаря обеспечению доступности 

продовольствия и его распределения, а также разработки национальной стратегии по 

обеспечению продовольственной безопасности и безопасности питания66. 
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50. Тот же Комитет обеспокоен тем, что значительная доля населения проживает в 

неформальных городских поселениях в неблагоприятных жилищных условиях с 

ограниченным доступом к базовым услугам и испытывает постоянную угрозу 

выселения. Он рекомендовал улучшить предоставление доступного социального 

жилья для уязвимых и маргинализованных лиц и групп, в том числе жителей 

неформальных поселений, улучшить жилищные условия жителей неформальных 

поселений и предоставить им гарантии в отношении использования жилья, а также 

разработать процедуры выселения67. 

 11. Право на здоровье 

51. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам выразил 

озабоченность по поводу медицинского обслуживания и рекомендовал Бангладеш 

увеличить количество, улучшить доступность и повысить качество услуг 

здравоохранения, оказываемых всем лицам, особенно на уровне первичной медико-

санитарной помощи, принять рамочное законодательство и политику в области 

охраны психического здоровья, обеспечить доступность и наличие услуг и 

информации в области сексуального и репродуктивного здоровья для всех женщин и 

девочек и включить просвещение по вопросам сексуального и репродуктивного 

здоровья в учебные программы68. 

52. Специальный докладчик по вопросу о ликвидации дискриминации в отношении 

лиц, затронутых лепрой (болезнью Гансена), и членов их семей выразила глубокую 

обеспокоенность потенциально высоким числом скрытых случаев лепры, сильно 

запаздывающей диагностикой, продолжающимся распространением инфекции, 

инвалидностью среди детей и широко распространенной дискриминацией и 

стигматизацией в связи с заболеванием. Она обратила внимание на ограниченный 

доступ больных к медицинской помощи. Она призвала Бангладеш выделять на 

устранение этих проблем адекватный и эффективно используемый бюджет, четко 

формулируя цели. 

 12. Право на образование 

53. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам выразил 

обеспокоенность реализацией права на образование в Бангладеш и рекомендовал 

принять рамочное законодательство в этой области, обеспечить однородное качество 

образования и единообразие школьных программ в школах разных типов, перевести 

медресе в ведение Министерства образования, обеспечить инклюзивное образование 

для детей-инвалидов и расширить возможности детей из числа коренных народов и 

детей, принадлежащих к этническим меньшинствам, получать образование на родном 

языке69. 

54. ЮНЕСКО отметила важность обеспечения права на образование без 

дискриминации и рекомендовала Бангладеш законодательно ввести бесплатное 

начальное и среднее образование продолжительностью не менее 12 лет, из которых не 

менее девяти должны быть обязательными. Комитет экспертов МОТ высказал 

аналогичные просьбы в целях предотвращения наихудших форм детского труда70. 

55. ЮНЕСКО рекомендовала Бангладеш активизировать усилия по адекватному 

финансированию образования, выделяя на эти цели не менее 4–6 % валового 

внутреннего продукта, и активно содействовать тому, чтобы женщины и девочки 

могли строить научную карьеру71. 

 13. Культурные права 

56. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Бангладеш осуществлять соответствующее законодательство, с тем чтобы обеспечить 

в государстве-участнике официальное признание всех этнических меньшинств и 

полномерное осуществление ими своих культурных прав. Аналогичная рекомендация 

была сделана ЮНЕСКО72. 
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 14. Развитие, окружающая среда, предпринимательская деятельность и права 

человека 

57. Специальный докладчик по вопросу о поощрении и защите прав человека в 

контексте изменения климата отметил, что Бангладеш весьма уязвима перед 

последствиями изменения климата. Он рекомендовал разработать четкую 

политическую стратегию в отношении лиц, перемещенных под влиянием последствий 

изменения климата, и лиц, проживающих в трущобах и других неформальных 

поселениях, особенно коренных народов73. Комитет по экономическим, социальным и 

культурным правам рекомендовал обеспечить, чтобы выработка и реализация 

стратегий и планов действий осуществлялись на основе прав человека74. 

58. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам выразил 

обеспокоенность практикой захвата земель и рекомендовал осуществлять политику 

распределения земель хас, тщательно расследовать все сообщения о захвате земель и 

принять меры для облегчения доступа женщин к собственности на землю75. 

59. Комитет выразил обеспокоенность уровнем распространения коррупции и ее 

губительным влиянием на осуществление экономических, социальных и культурных 

прав. Он рекомендовал укрепить систему государственного управления и обеспечить 

прозрачность в ведении государственных дел, обеспечить строгое соблюдение 

антикоррупционного законодательства и преследование всех виновных без 

исключения, повысить независимость и эффективность Комиссии по борьбе с 

коррупцией, а также повысить уровень осведомленности общественности и 

государственных должностных лиц в этой области76. 

 B. Права конкретных лиц или групп 

 1. Женщины 

60. Верховный комиссар отметила, что уровень насилия в отношении женщин, в 

том числе сексуального, остается высоким, а доступ к правосудию и возможности 

привлечения к ответственности для жертв по-прежнему ограничены77. Комитет против 

пыток и Комитет по экономическим, социальным и культурным правам обеспокоены 

распространенностью сексуального и гендерного насилия в Бангладеш во всех его 

формах, включая бытовое насилие, изнасилования и сексуальные домогательства. Они 

рекомендовали Бангладеш обеспечивать тщательное и эффективное расследование 

всех утверждений о гендерном насилии в отношении женщин и девочек, привлечение 

виновных к ответственности, возмещение ущерба жертвам и предоставление им и их 

детям поддержки и убежища. Они и страновая группа Организации Объединенных 

Наций рекомендовали усилить контроль за соблюдением законодательства о 

сексуальном и гендерном насилии и пересмотреть Уголовный кодекс с целью 

признания изнасилования в браке преступлением78. 

61. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам обеспокоен тем, 

что женщины не пользуются равными с мужчинами правами в экономической, 

социальной и культурной сферах. Он рекомендовал содействовать достижению 

гендерного равенства во всех сферах жизни, принять единый закон о семье, 

предусматривающий равные права мужчин и женщин в вопросах брака, развода, 

материальной поддержки и наследования имущества, повысить осведомленность по 

вопросам гендерного равенства, а также укрепить систему оказания бесплатной 

юридической помощи, с тем чтобы женщины могли отстаивать свои равные права79. 

 2. Дети 

62. Комитет по правам человека, Комитет по экономическим, социальным и 

культурным правам, Комитет против пыток и ЮНЕСКО выразили обеспокоенность 

распространенностью детских браков. Приветствуя Закон о запрещении детских 

браков, они выразили обеспокоенность слабостью законодательства и рекомендовали 

Бангладеш активизировать усилия по искоренению детских браков, внеся поправки в 
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Закон и устранив все исключения, которые еще допускают вступление в брак девушек 

моложе 18 лет80. 

63. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Бангладеш обеспечить привлечение к судебной ответственности лиц, 

осуществляющих заключение детских браков или содействующих этому, обеспечить 

для жертв детских браков, которые стремятся выйти из брака, доступ к эффективным 

средствам правовой защиты и всем другим видам необходимой поддержки и защиты, 

обеспечить их доступ к информации и услугам в области сексуального и 

репродуктивного здоровья, а также повысить уровень осведомленности 

общественности о негативных последствиях детских браков для девочек и женщин, 

которые ощущаются на протяжении всей жизни81. 

64. Комитет экспертов МОТ и страновая группа Организации Объединенных 

Наций настоятельно призвали Бангладеш оказывать необходимую и адекватную 

прямую помощь, чтобы спасти детей, занятых в домашнем труде, от опасных условий 

труда и обеспечить их реабилитацию и социальную интеграцию82. Первый обратился 

к Бангладеш с просьбой защитить беспризорных детей, особенно детей-беженцев, от 

наихудших форм детского труда83. 

65. Комитет против пыток, ЮНЕСКО и Комитет по правам инвалидов выразили 

обеспокоенность тем, что Бангладеш не объявила повсеместный запрет на применение 

телесных наказаний. Они рекомендовали Бангладеш принять законодательство, с тем 

чтобы прямо и четко запретить и предупредить телесные наказания при любых 

обстоятельствах, в том числе в школах, расследовать случаи их применения и 

предпринимать соответствующие шаги в отношении учителей, которые продолжают 

применять телесные наказания, повышать осведомленность общественности о 

вредных последствиях телесных наказаний и поощрять ненасильственные формы 

поддержания дисциплины в качестве альтернативы телесным наказаниям84. 

 3. Пожилые люди 

66. Независимый эксперт по вопросу об осуществлении пожилыми людьми всех 

прав человека приветствовала национальную политику в отношении пожилых людей. 

Она призвала усилить защиту и принимать меры для смягчения последствий 

изменения климата для пожилых людей и выразила обеспокоенность нехваткой 

гериатрической медицинской помощи, особенно для тех, кто находится в уязвимой 

ситуации85. 

 4. Люди с инвалидностью 

67. Комитет по правам инвалидов, приветствуя улучшения в области прав 

инвалидов, рекомендовал разработать и реализовать национальную стратегию 

доступности, направленную на облегчение доступа людей с инвалидностью ко всем 

услугам86. Он выразил обеспокоенность по поводу дискриминации инвалидов и 

рекомендовал запретить дискриминацию по признаку инвалидности вне зависимости 

от оснований, отменить все законы и политику, носящие дискриминационный 

характер, принять антидискриминационный законопроект и активизировать 

информационно-просветительские кампании87. 

68. Тот же Комитет выразил обеспокоенность по поводу женщин-инвалидов, 

особенно женщин, принадлежащих к группам меньшинств, и рекомендовал 

Бангладеш устранить дискриминационные по отношению к ним семейные и 

социальные обычаи, запретить принудительные аборты и принудительную 

стерилизацию женщин-инвалидов, в частности женщин с интеллектуальными и/или 

психосоциальными нарушениями, а также принять меры по прекращению насилия в 

отношении женщин-инвалидов88. Он также обеспокоен судьбой детей-инвалидов и 

рекомендует обеспечить их доступ к медицинскому обслуживанию, инклюзивному 

образованию и другим услугам без дискриминации и наравне с другими детьми, 

особенно в сельских и отдаленных районах89. 
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 5. Коренные народы и меньшинства 

69. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам обеспокоен 

отсутствием четкого конституционного и законодательного признания прав тех, кто 

относит себя к коренным народам. Он рекомендовал принять закон о признании и 

защите их прав, обеспечить их представительство и участие во всех процессах 

принятия затрагивающих их решений, обеспечить соблюдение требования о 

получении свободного, предварительного и осознанного согласия во всех случаях 

экспроприации земель коренных народов и обеспечить эффективные механизмы 

правовой защиты для тех, кто был лишен исконных земель90. Специальный докладчик 

по вопросу о правах коренных народов сообщил о грубых и систематических 

нарушениях прав человека в отношении коренных народов и лишении их земли по 

экономическим и корыстным причинам. Он отметил, что неполное выполнение 

Мирного соглашения о Читтагонгском горном районе серьезно сказывается на 

положении женщин и девочек из числа коренных народов, и призвал правительство 

соблюдать взятые на себя обязательства и двигаться вперед в целях их выполнения в 

полном объеме91. 

70. Страновая группа Организации Объединенных Наций выразила серьезную 

озабоченность по поводу земельных прав этнических меньшинств и постоянных 

нарушений прав человека, сопровождающихся широко распространенным насилием, 

особенно в Читтагонгском горном районе92. Верховный комиссар отметила сообщения 

о нарушениях прав человека в отношении таких групп меньшинств, как индусы и 

коренные народы, связанных с земельными спорами, подчеркнула необходимость 

демилитаризации и призвала к полному выполнению Мирного соглашения93. 

71. Комитет против пыток выразил обеспокоенность сообщениями о запугивании, 

притеснениях и физическом насилии, совершаемых в отношении членов общин 

коренных народов, а также этнических и религиозных меньшинств, и рекомендовал 

обеспечивать проведение независимых расследований, обеспечить их защиту и 

безопасность, предоставить компенсацию и реабилитацию всем жертвам нарушений и 

наказать виновных94. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам и 

страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовали активизировать 

усилия по рассмотрению большого числа заявлений об урегулировании земельных 

споров, в том числе посредством выделения в достаточном объеме людских, 

финансовых и технических ресурсов для работы Комиссии по урегулированию 

земельных споров95. 

72. Специальный докладчик по вопросу о крайней нищете и правах человека 

отметил, что далиты сталкиваются с системной дискриминацией, их интересы 

игнорируются и отодвигаются на второй план доминирующими общинами, и они 

страдают от прискорбной практики «неприкасаемости», стигматизации, насилия и 

социальной сегрегации, что приводит к отсутствию доступа к основным правам96. Он 

и Специальный докладчик по вопросу о современных формах рабства, включая его 

причины и последствия, были проинформированы о том, что члены общины 

вынуждены выполнять только те работы, которые считаются недостойными для 

господствующих каст и классов97. 

 6. Лесбиянки, геи, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-люди 

73. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что в 

Бангладеш по-прежнему существует уголовная ответственность за гомосексуализм. 

Отметив некоторый прогресс в признании хиджры (термин, обозначающий некоторые 

группы транссексуалов), она сообщила, что большинство сексуальных меньшинств 

по-прежнему занимают маргинальное положение в обществе и сталкиваются с 

повседневной социальной, правовой и экономической дискриминацией, часто 

проявляющейся в форме насилия98. 

74. Верховный комиссар приветствовала законодательное признание 

правительством хиджры и выразила надежду, что оно будет способствовать 

дальнейшему улучшению фундаментальных прав человека ЛГБТИК+99. Комитет по 

экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал отменить 
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уголовную ответственность за гомосексуальные отношения между взрослыми лицами 

по их обоюдному согласию, повышать информированность населения об этом и 

бороться с дискриминацией по признаку сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности100. Комитет против пыток рекомендовал Бангладеш отменить 

статью 377 Уголовного кодекса, устанавливающую уголовную ответственность за 

«неестественное поведение», которую используют для запрещения однополых 

сексуальных отношений по обоюдному согласию101. 

 7. Мигранты и беженцы  

75. Специальный докладчик по вопросу о правах человека мигрантов обратился к 

Бангладеш с просьбой усилить регулирование системы найма мигрантов для защиты 

трудящихся-мигрантов от эксплуатации и злоупотреблений102. Страновая группа 

Организации Объединенных Наций рекомендовала Бангладеш обеспечить адекватную 

помощь, защиту и реинтеграцию всех возвращающихся мигрантов, усилить трудовые 

инспекции, а также преследовать и наказывать лиц или группы, эксплуатирующие 

трудящихся-мигрантов103. Специальный докладчик и Комитет по экономическим, 

социальным и культурным правам выразили озабоченность в связи с ненадлежащими 

условиями проживания и труда, с которыми сталкиваются многие бангладешские 

трудовые мигранты за рубежом. Они рекомендовали Бангладеш активизировать 

усилия на переговорах с другими государствами, с тем чтобы обеспечить 

предоставление бангладешским трудовым мигрантам в странах назначения трудовой 

и социальной защиты в таком же объеме, что и работникам, которые являются 

гражданами этих стран104. 

76. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам и Комитет 

против пыток выразили признательность Бангладеш за усилия по приему более одного 

миллиона беженцев рохингья, которые были вынуждены бежать от систематического 

жестокого преследования105. Тем не менее первый Комитет глубоко обеспокоен тем, 

что беженцы рохингья не имеют правового статуса в Бангладеш. Комитеты 

рекомендовали принять эффективные меры по признанию правового статуса беженцев 

рохингья, обеспечению их доступа ко всем основным услугам, предоставляемым за 

пределами лагерей, обеспечению безопасности беженцев в лагерях и защите от 

вспышек заболеваний. Страновая группа Организации Объединенных Наций 

рекомендовала повысить качество образования в лагерях106. Специальный докладчик 

по вопросу о торговле людьми, особенно женщинами и детьми, рекомендовал 

отменить ограничения на передвижение рохингья и признать их беженцами107. 

Эксперты Организации Объединенных Наций призвали Бангладеш немедленно 

приостановить пилотный проект по репатриации рохингья в Мьянму, где их жизни и 

свободе угрожает серьезная опасность108. 

77. Комитет против пыток и страновая группа Организации Объединенных Наций 

рекомендовали Бангладеш продолжать соблюдать принцип невыдворения в 

отношении всех беженцев и принять всеобъемлющий закон об убежище, 

соответствующий международным стандартам в области прав человека109. Комитет 

рекомендовал установить индивидуальную процедуру, обеспечить подготовку всех 

соответствующих должностных лиц государства-участника по вопросам применения 

принципа невыдворения, а также обеспечить возмещение ущерба и надлежащий 

доступ к медицинскому обслуживанию и психологической помощи всем жертвам 

пыток110. 

 8. Лица без гражданства 

78. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам обеспокоен тем, 

что регистрация рождений остается на низком уровне, что приводит к ограничению 

доступа затронутых этой проблемой детей ко всем базовым услугам и документам. Он 

и Комитет по правам инвалидов и страновая группа Организации Объединенных 

Наций рекомендовали Бангладеш зарегистрировать всех детей, родившихся и 

проживающих в стране, включая детей беженцев-рохингья111, детей с инвалидностью, 

детей, проживающих в отдаленных и сельских районах, а также детей, родившихся от 

смешанных браков112. 
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